The Frequency of BDL Items in later Irish and Scottish Sources
(A Summary Diagram)


Occasional
Very common
Fairly common




	

BDL
	
	

DF
	
	Later
Irish
MSS
	
	Later
Scottish
trad.

	I:	“Atá fān tulaigh so…”
	
	
	
	
	
	

	II:	“A Gharaidh, triallmaid…”
	
	
	
	
	
	

	III:	“Do-chonna mé teaghlach Finn…”
	
	
	
	
	
	

	IV:	“Is fada a-nocht…”
	
	LV
	
	
	
	

	V:	Slievenamon
	
	LVIII
	
	
	
	

	VI:	Cath Fionntrágha
	
	
	
	
	
	

	VII:	The Magic Cloak
	
	LXV
	
	
	
	

	VIII:	“Anbhfann a-nocht…”
	
	
	
	
	
	

	IX:	Caoilte and the Creatures
	
	VII
	
	
	
	

	X:	“Truagh liom Tulach…”
	
	
	
	
	
	

	XI:	“Innis dúinn, a Phádraig”
	
	
	
	
	
	

	XII:	“Ard aigne Ghuill…”
	
	
	
	
	
	

	XIII:	The Death of Diarmaid
	
	
	
	
	
	

	XIV:	“Cumhain liom imtheacht…”
	
	
	
	
	
	

	XV:	“Binn guth duine…”
	
	
	
	
	
	

	XVI:	“Naoinear a chuadhmar…”
	Banner qq.
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	XVII:	“Fleadh mhór…”
	
	
	
	
	
	

	XVIII:	“An so chunnaic…”
	
	
	
	
	
	

	XIX:	Na Cinn
	
	
	
	
	
	

	XX:	Eas Ruaidh
	
	
	
	
	
	

	XXI:	“Innis dūinne, a Fhearghuis…”
	
	
	
	
	
	

	XXII:	“Mór a-nocht…”
	
	
	
	
	
	

	XXIII:	The Death of Conlaoch
	
	
	
	
	
	

	XXIV:	“Do mhillis mise…”
	
	
	
	
	
	?

	XXV:	“Lá dhā rabhmar…”
	
	
	
	
	
	

	XXVI:	“Sé lá gus an dé…”
	
	
	
	
	
	

	XXVII:	The Death of Fraoch
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